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III PIELIKUMS 

Atbilstības sertifikāts produktiem, kuriem jāatbilst Eiropas Savienības tirdzniecības standartiem, 
minēts 7. panta 1. punktā un 10. panta 2. un 3. punktā 

1. Tirgotājs Atbilstības sertifikāts, kas apliecina atbilstību Eiropas 
Savienības tirdzniecības standartiem, kuri piemērojami 
svaigiem augļiem un dārzeņiem, un banāniem

Nr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Šis sertifikāts paredzēts tikai inspekcijas struktūru 
vajadzībām)

2. Uz iepakojuma norādītais iepakotājs (ja atšķiras no 
tirgotāja)

3. Inspekcijas struktūra

4. Inspekcijas vieta/iz
celsmes valsts (1)

5. Galamērķa reģions 
vai valsts

6. Transportlīdzekļa identifikators 7.

☐ iekšējais tirgus

☐ imports

☐ eksports

(Banānu gadījumā attiecas uz pārbaudēm galamērķī)

8. Iepakojumi (skaits 
un veids)

-

-

9. Produkta veids (šķir
ne, ja to nosaka stan
darts)

10. Kvalitātes šķira 11. Kopējais tīrsvars 
(kg)

12. Šajā dokumentā minētais sūtījums sertifikāta izdošanas laikā atbilst spēkā esošajiem Eiropas Savienības 
tirdzniecības standartiem.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paredzamā muitas iestāde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Izdošanas vieta un datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Derīgs līdz (datums):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Parakstītājs (vārds drukātiem burtiem):

Paraksts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kompetentās iestādes zīmogs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13. Piezīmes

(1) Preču reeksporta gadījumā izcelsmi norāda 9. ailē.
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IV PIELIKUMS 

Šīs regulas 8. pantā minētās trešās valstis, kurās atbilstības pārbaudes ir apstiprinātas saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2023/2429 9. pantu, un attiecīgie produkti 

Valsts Produkti

Šveice Svaigi augļi un dārzeņi

Maroka Svaigi augļi un dārzeņi

Dienvidāfrika Svaigi augļi un dārzeņi

Izraēla (1) Svaigi augļi un dārzeņi

Indija Svaigi augļi un dārzeņi

Jaunzēlande Āboli, bumbieri un kivi

Senegāla Svaigi augļi un dārzeņi

Kenija Svaigi augļi un dārzeņi

Turcija Svaigi augļi un dārzeņi

Apvienotā Karaliste:

— Lielbritānija

— Ziemeļīrija (2)

Svaigi augļi un dārzeņi

(1) Komisijas apstiprinājums piešķirts attiecībā uz augļiem un dārzeņiem, kuru izcelsme ir Izraēlas Valsts, izņemot teritorijas, kuras kopš 
1967. gada jūnija ir Izraēlas pārvaldībā, proti, Golānas augstienes, Gazas joslu, Austrumjeruzalemi un pārējo Rietumkrastu.

(2) Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas, konkrēti, ar tā 6. panta 3. punktu un 7. panta 1. punktu, un minētā līguma Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 5. panta 4. punktu 
un 13. panta 1. punktu, lasītu saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu, šajā regulā atsauces uz dalībvalstīm ietver Apvienoto Karalisti 
attiecībā uz Ziemeļīriju. Tomēr saskaņā ar minētā protokola 7. panta 3. punktu situācijā, kad runa ir par kādas dalībvalsts iestādes vai 
šajā dalībvalstī iedibinātas struktūras izdoto tehnisko noteikumu, novērtējumu, sertifikātu, apstiprinājumu un atļauju vai veiktās 
reģistrācijas atzīšanu citā dalībvalstī, atsauces uz dalībvalstīm Savienības tiesību noteikumos, kas padarīti piemērojami ar minēto 
protokolu, saprot kā atsauces, kas neietver Apvienoto Karalisti attiecībā uz Ziemeļīriju, ja runa ir par Apvienotās Karalistes iestāžu vai 
Apvienotajā Karalistē iedibinātu struktūru izdotiem tehniskajiem noteikumiem, novērtējumiem, sertifikātiem, apstiprinājumiem un 
atļaujām vai šādu iestāžu vai struktūru veiktu reģistrāciju.
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V PIELIKUMS 

Inspekcijas metodes, kas minētas 10. panta 1. punktā 

Tālāk aprakstītās inspekcijas metodes balstās uz noteikumiem, kas izklāstīti norādījumos par svaigu augļu un dārzeņu 
kvalitātes kontroles īstenošanu, kuri pieņemti ESAO Shēmā starptautisko standartu piemērošanai augļiem un dārzeņiem.

1. DEFINĪCIJAS

1.1. Iepakojums

Atsevišķi iepakota partijas daļa, kas ietver saturu. Iepakojums ir tāds, kas atvieglo manipulācijas ar vairākiem 
tirdzniecības iepakojumiem vai brīvi sabērtiem vai sakārtotiem produktiem un to pārvadāšanu, lai fizisku 
manipulāciju un pārvadāšanas laikā neradītu bojājumus. Iepakojums var būt tirdzniecības iepakojums. Auto, 
dzelzceļa, jūras un gaisa pārvadājumu konteinerus par iepakojumiem neuzskata.

1.2. Tirdzniecības iepakojums

Atsevišķi iepakota partijas daļa, kas ietver saturu. Tirdzniecības iepakojumi ir iepakoti tā, lai veidotu pārdošanas 
vienību galalietotājam vai galapatērētājam pirkuma vietā.

1.3. Fasējumi

Fasējumi ir tirdzniecības iepakojumi, piemēram, iepakojums, kas pārtikas produktu aptver pilnībā vai tikai daļēji, 
taču tādā veidā, lai tā saturu nevarētu mainīt, pilnībā neatverot un nenomainot iepakojumu. Aizsargplēves, kas 
pārklāj vienu produktu, par fasējumu neuzskata.

1.4. Sūtījums

Inspekcijas laikā konstatēts un dokumentā noteikts produkta daudzums, kuru plāno pārdot konkrēts tirgotājs. 
Sūtījums var sastāvēt no viena vai vairāku veidu produktiem; tas var saturēt vienu vai vairākas svaigu, sausu vai 
žāvētu augļu un dārzeņu partijas.

1.5. Partija

Produktu daudzums, kam inspekcijas laikā vienā vietā ir līdzīgi raksturlielumi šādos aspektos:

— fasētājs un/vai nosūtītājs,

— izcelsmes valsts,

— produktu iedaba,

— produktu šķira,

— lielums (ja produktus šķiro pēc lieluma),

— šķirne vai tirdzniecības tips (saskaņā ar relevantajiem standarta noteikumiem),

— iepakojuma un noformējuma veids.

Taču, ja 1.4. punktā definēto sūtījumu atbilstības pārbaudes laikā nošķirt dažādas partijas ir grūti un/vai uzrādīt 
atsevišķas partijas nav iespējams, visas konkrētā sūtījuma partijas var uzskatīt par vienu partiju, ja tās ir līdzīgas 
tādos aspektos kā produkta veids, nosūtītājs, izcelsmes valsts, šķira un šķirne vai tirdzniecības tips, ja tas paredzēts 
relevantajā tirdzniecības standartā.

1.6. Paraugu ņemšana

Kopparaugs, kas uz laiku paņemts no partijas atbilstības pārbaudes laikā.

1.7. Primārais paraugs

Iepakotu produktu gadījumā – iepakojums, kas pēc gadījumizlases principa paņemts no partijas, vai beztaras 
(transportlīdzeklī vai tā nodalījumā tieši iekrautu) produktu gadījumā – daudzums, kas pēc gadījumizlases principa 
paņemts no kādas vietas partijā.
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1.8. Beztaras paraugs

Vairāki primārie paraugi, kurus uzskata par partijai reprezentatīviem un kuru kopējais daudzums ir pietiekams, lai 
partiju varētu novērtēt pēc visiem kritērijiem.

1.9. Sekundārais paraugs

Vienāds produktu daudzums, kas pēc gadījumizlases principa paņemts no primārā parauga.

Iepakotu riekstu sekundārais paraugs sver no 300 g līdz 1 kg. Ja primāro paraugu veido iepakojumi, kas satur 
tirdzniecības iepakojumus, sekundārais paraugs ir viens vai vairāki tirdzniecības iepakojumi, kuri kopā sver vismaz 
300 g.

Citu iepakotu produktu sekundārais paraugs aptver 30 vienības, ja iepakojuma tīrsvars ir 25 kg vai mazāk un tas 
nesatur tirdzniecības iepakojumus. Dažos gadījumos tas nozīmē, ka jāpārbauda viss iepakojuma saturs, ja primārais 
paraugs satur mazāk nekā 30 vienību.

1.10. Apvienotais paraugs (tikai sausi un žāvēti produkti)

Apvienotais paraugs ir visu no beztaras parauga paņemto sekundāro paraugu maisījums, kas sver vismaz 3 kg. 
Produkti apvienotajā paraugā ir vienmērīgi samaisīti.

1.11. Samazinātais paraugs

Produktu daudzums, kurš pēc gadījumizlases principa paņemts no beztaras parauga vai apvienotā parauga un kura 
lielums ir ierobežots līdz minimālajam nepieciešamajam daudzumam, bet ir pietiekami liels, lai varētu novērtēt 
noteiktus atsevišķus kritērijus.

Ja inspekcijas metode produktus iznīcinātu, samazinātā parauga lielums nepārsniedz 10 % no beztaras parauga vai – 
attiecībā uz riekstiem čaumalā – 100 riekstus, kas ņemti no apvienotā parauga. Sausu vai žāvētu produktu gadījumā 
(t. i., 100 g ietilpst vairāk nekā 100 vienību) samazinātais paraugs nepārsniedz 300 g.

Lai novērtētu kritērijus, kas attiecas uz attīstības un/vai gatavības pakāpi, paraugu ņemšanu veic saskaņā ar 
objektīvām metodēm, kas aprakstītas Norādījumos par objektīviem testiem, kuros nosaka augļu un dārzeņu un 
sausu un žāvētu produktu kvalitāti.

Lai partijas atbilstību pārbaudītu pēc dažādiem kritērijiem, no beztaras parauga vai apvienotā parauga drīkst ņemt 
vairākus samazinātos paraugus.

2. ATBILSTĪBAS PĀRBAUDES ĪSTENOŠANA

2.1. Vispārīga piezīme

Atbilstības pārbaudi veic, novērtējot paraugus, kas atbilstoši gadījumizlases principam paņemti no dažādām vietām 
pārbaudāmajā partijā. Tā pamatojas uz pieņēmumu, ka paraugu kvalitāte ir partijas kvalitātei reprezentatīva.

2.2. Kontroles vieta

Atbilstības pārbaudi var veikt iepakošanas operāciju laikā, nosūtīšanas vietā, pārvadāšanas laikā, saņemšanas vietā, 
vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecības līmenī.

Gadījumos, kad inspekcijas struktūras atbilstības pārbaudes neveic savās telpās, preču turētājs nodrošina iekārtas, kas 
dod iespēju veikt atbilstības pārbaudi.

2.3. Partiju identificēšana un/vai vispārīga priekšstata gūšana par sūtījumu

Partijas identificē, pamatojoties uz to marķējumu vai citiem kritērijiem, piemēram, norādēm, kas noteiktas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvā 2011/91/ES (1). Ja sūtījumu veido vairākas partijas, inspektoram vispārīgs 
priekšstats par sūtījumu jāiegūst no pavaddokumentiem vai deklarācijām, kas attiecas uz sūtījumiem. Tad inspektors 
nosaka, kādā mērā uzrādītās partijas atbilst šajos dokumentos sniegtajai informācijai.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/91/ES (2011. gada 13. decembris) par norādēm vai zīmēm, kas identificē pārtikas 
produkta partiju (OV L 334, 16.12.2011., 1. lpp.).
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Ja produkti ir jāiekrauj vai ir iekrauti transportlīdzeklī, sūtījuma identificēšanai izmanto transportlīdzekļa 
reģistrācijas numuru.

2.4. Produktu uzrādīšana

Lēmumu, kuri iepakojumi jāpārbauda, pieņem inspektors. Uzrādīšanu veic tirgus dalībnieks, un tā ietver beztaras 
parauga uzrādīšanu, kā arī visas sūtījuma vai partijas identificēšanai vajadzīgās informācijas sniegšanu.

Ja vajadzīgi samazinātie vai sekundārie paraugi, inspektors tos izraugās no beztaras parauga.

2.5. Fiziska pārbaude

— Iepakojuma un noformējuma novērtējums

Saskaņā ar relevantā tirdzniecības standarta noteikumiem pārbauda iepakojuma, arī iepakojumā izmantoto 
materiālu, piemērotību un tīrību. Iepakotu produktu gadījumā to dara, pamatojoties uz primārajiem paraugiem, 
bet visos pārējos gadījumos – pamatojoties uz transportlīdzekli. Ja ir pieļaujams tikai dažu veidu iepakojums vai 
noformējums, inspektors pārbauda, vai tie ir izmantoti.

— Marķējuma pārbaude

Inspektors pārbauda, vai produkti ir marķēti saskaņā ar relevanto tirdzniecības standartu. Tas nozīmē, ka tiek 
pārbaudīta marķējuma pareizība un/vai jebkādu vajadzīgo grozījumu apmērs.

Iepakotu produktu gadījumā šo pārbaudi veic, pamatojoties uz primārajiem paraugiem, visos pārējos gadījumos 
– pamatojoties uz dokumentiem, kas doti līdzi paliktnim vai transportlīdzeklim.

Plastmasas plēvē atsevišķi iesaiņotus augļus un dārzeņus neuzskata par fasētu pārtikas produktu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1169/2011 (2) nozīmē, un tiem nav obligāti jābūt marķētiem saskaņā 
ar tirdzniecības standartiem. Šādos gadījumos plastmasas iesaiņojumu var uzskatīt vienkārši par vārīgu 
produktu aizsardzības līdzekli.

— Produkta atbilstības pārbaude

Inspektors nosaka beztaras parauga lielumu, kas dod iespēju novērtēt partiju. Inspektors pēc gadījumizlases 
principa atlasa inspicējamos iepakojumus vai – beztaras produktu gadījumā – partijas vietas, no kurām ņem 
atsevišķus paraugus.

Rūpīgi jāraugās, lai paraugu ņemšana nekaitētu produktu kvalitātei.

Par beztaras parauga daļu neizmanto bojātus iepakojumus. Tos atliek malā, un, ja vajadzīgs, tos var pārbaudīt un 
par tiem ziņot atsevišķi.

Ikreiz, kad partiju atzīst par neapmierinošu vai ir jāizvērtē risks par produktu neatbilstību tirdzniecības 
standartam, beztaras paraugs ietver šādus minimālos daudzumus.

Iepakoti produkti

Iepakojumu skaits partijā Paraugā iekļaujamo iepakojumu skaits (primārie 
paraugi)

Līdz 100 5

no 101 līdz 300 7

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 (2011. gada 25. oktobris) par pārtikas produktu informācijas sniegšanu 
patērētājiem un par grozījumiem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) Nr. 1925/2006, un par 
Komisijas Direktīvas 87/250/EEK, Padomes Direktīvas 90/496/EEK, Komisijas Direktīvas 1999/10/EK, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu 
(OV L 304, 22.11.2011., 18. lpp.).
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no 301 līdz 500 9

no 501 līdz 1 000 10

Vairāk nekā 1 000 15 (vismaz)

Beztaras produkti
(tieši iekrauti transportlīdzeklī vai tā nodalījumā)

Partijas apjoms kg vai saiņu skaits partijā Primāro paraugu apjoms kg vai saiņu skaits

Līdz 200 10

no 201 līdz 500 20

no 501 līdz 1 000 30

no 1 001 līdz 5 000 60

Vairāk nekā 5 000 100 (vismaz)

Ja augļi un dārzeņi ir īpaši lieli (vienība sver vairāk nekā 2 kg), primāros paraugus veido vismaz piecas vienības. Ja 
partijā ir mazāk nekā 5 iepakojumi vai tā sver mazāk nekā 10 kg, pārbauda visu partiju.

Ja inspektors pēc inspekcijas veikšanas secina, ka lēmumu pieņemt nevar, veic vēl vienu fizisku pārbaudi, un 
kopējais paziņotais rezultāts ir divu pārbaužu vidējais rezultāts.

2.6. Produktu kontrole

Iepakotu produktu gadījumā, lai pārbaudītu produktu vispārējo izskatu, noformējumu, iepakojumu tīrību un 
marķējumu, izmanto primāros paraugus. Visos citos gadījumos šīs pārbaudes veic, pamatojoties uz partiju vai 
transportlīdzekli.

Lai veiktu atbilstības pārbaudi, produktus pilnībā izņem no iepakojuma. Inspektors to drīkst nedarīt tikai tad, ja 
paraugu ņemšana pamatojas uz apvienoto paraugu.

Viendabīguma, prasību minimuma, kvalitātes šķiru un lieluma pārbaude notiek, pamatojoties uz beztaras paraugu 
vai apvienoto paraugu, ņemot vērā skaidrojošās brošūras, kas publicētas ESAO Shēmā starptautisko standartu 
piemērošanai augļiem un dārzeņiem.

Ja tiek atklāti defekti, inspektors nosaka produktu attiecīgo procentuālo daļu (pēc skaita vai masas), kas standartam 
neatbilst.

Ārējos defektus pārbauda, pamatojoties uz beztaras paraugu vai apvienoto paraugu. Dažus kritērijus, kas attiecas uz 
attīstības un/vai gatavības pakāpi un uz iekšējo defektu esību vai neesību, var pārbaudīt, pamatojoties uz 
samazinātiem paraugiem. Uz samazinātā parauga pamata veic pārbaudes, kuru rezultātā produkti zaudē 
tirdzniecības vērtību.

Kritērijus, kas attiecas uz attīstības un/vai gatavības pakāpi, pārbauda, izmantojot instrumentus un metodes, kas šim 
nolūkam noteiktas relevantajā tirdzniecības standartā, vai saskaņā ar Norādījumiem par objektīvām pārbaudēm, 
kurās nosaka augļu un dārzeņu un sausu un žāvētu produktu kvalitāti.

2.7. Ziņošana par kontroles rezultātiem

Attiecīgā gadījumā izdod 7. pantā minētos dokumentus.
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Ja tiek atklāti defekti, kas noved pie neatbilstības, tirgotāju vai viņa pārstāvi rakstiski informē par šiem defektiem un 
konstatēto procentuālo daļu, kā arī par neatbilstības iemesliem. Ja produktu atbilstību standartam iespējams panākt, 
mainot marķējumu, par to informē tirgotāju vai viņa pārstāvi.

Ja tiek atklāti produkti ar defektiem, norāda konstatēto standartam neatbilstošo produktu procentuālo daļu.

2.8. Vērtības pazemināšanās atbilstības pārbaudes rezultātā

Beztaras paraugu vai apvienoto paraugu pēc atbilstības pārbaudes nodod tirgotāja vai viņa pārstāvja rīcībā.

Inspekcijas struktūrai nav pienākuma atdot atpakaļ beztaras parauga vai apvienotā parauga elementus, kuri 
atbilstības pārbaudes laikā ir iznīcināti.
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